N/
gv

roll / curl/ coil

RS

Wave

ERSS

side / side edge

N FE %/
B (RRY)

Curvature / sense of
curvature or curved feeling

e &=

Casual/ at will/ as you
like / freely

= VOCABULARY

Yot R s B e ibnder BBy B bl AL RPIR 2 IRE ©

Ta yong tangfa bang ba toufa juan chéng da bolang.
She used a curling iron to curl her hair into big waves.
2B T s Rodbd e i dbd ?

Ni xiang tang da juan haishi xido juan?

Do you want big curls or small curls?

B RIAFE T r B e AL R 2 R P92 BB IR R A RS H v e
(LEE ST X KSR i EX

W0 juéde tang zhe zhdng da bolang de juan kan qilai hén yodu qizhi
yé hén menghuan, hén xiang Dishini de gongzhu!

I think curling the hair into big waves looks very elegant and dreamy,
like a Disney princess!

Yot BTG de SR B e Bl el o

Ta xihuan ba téufa shu dao cebian.

She likes to comb her hair to the side.

BEAREIRT RE 092 RS AR Rake Y > SR/ N A R
LB LG o

Zhe kuan canzhud de cebian you zuo fanghu sheji, yimian xidopéngyou
zhuang dao shoushang.

This dining table has a protective design on the sides to prevent
children from getting injured by bumping into it.

ot RERERI A FeoH: > REOFLEF R ALA SN E2092 B>
R des A o

Ruguo nijia you xido baobao, zui hdo mai zhudjiao you hudu de
bijiao anquan.

If you have a baby at home, it's better to buy a table with rounded
corners for safety.

B Ky Buby k302402 BRENSRD 52 092 0L R R RS o
Xiandai jiaju de sheji dou rongru hén dud de hudu gan.
Modern furniture designs incorporate a lot of curved shapes.

Wbt 8% B AL B AL S RV LRE L B85 XA REBF 7 B 5 o

Ta de faxing kan qilai hén suiyi dan you hén shishang.

Her hairstyle looks casual yet stylish.

1 R EREAT 098 B R RS2 B BT B -3 LY > A
3o Re BTG ARATLARL o

Chagud liixing de shihdu wd bijido xihuan suiyi de zéuzdu, kankan,

bu xihuan gan xingchéng.

When traveling abroad, | prefer to walk around casually, see the

sights, and don't like rushing through the itinerary.



AT

To pair/to go with / to match

;})é 5’ J:IJ 3\

Negotiation

= VOCABULARY

/\”i E%/igﬁ‘z* ‘”@E‘\j“”%‘ 75 &Eﬁ' #Uz*‘fé% !
Jintian mai hanbao dapeéi da shu you zhékou o!
There's a discount today if you buy a burger and go with large fries!

L R HED B BRI BLR B B RS o
Chi ha|X|an de shihou dapei baijit zui héshi.
When eating seafood, pairing it with white wine is the best choice.

Al e B Lr Hr B ABLIFL A |
Ju se dapei tuérqi lan chao hao kan!
Orange paired with turquoise looks amazing!

APk Fla Pl > tbt RLBIIFLRL RS £ o
Na chdng tanpan zhong, ta bidoxian de hén zhuanye.
He acted very professionally during that negotiation.

FERES T BINMEL B fhs > B s R R AT Ao T 3ks Hls
IDESGEN XS $5 2 - ILEC i e

Zai zhanzhéng jinru jiangju hou, shuangfang juéding jinxing héping
tanpan yi bimian gengdud de shangwang.

After the war reached a stalemate, both sides decided to hold
peace talks to avoid further casualties.

Tone: 3%% #|5(tdnpan) is more formal and may sometimes carry a
sense of confrontation or tension.

Purpose: The primary goal is to resolve conflicts, differences, or
reach agreements, often driven by interests.

Context: Commonly used in business, politics, or international
affairs, typically involving significant or complex issues.

Synonyms:
i Ez Discuss
&Z lbﬂ: ’J‘ ?\Eji %Z”"/—F;ﬁé“'ﬂﬁa /\r”f/F éljb g”” Z’ °

Wo X|ang gen ni shangliang yixia women hézuo de shiging.
I would like to discuss our collaboration with you.

Tone: 7% 2 %(shanglidng) is usually calm and casual, with an
emphasis on negotiation or mutual deliberation.

Purpose: Aimed at discussing something together, seeking each
other's opinions, and reaching a consensus. It is often used in
everyday life or relaxed settings.

Context: Suitable for interactions among friends, family, or
colleagues, covering topics that are part of daily matters or
relatively simple issues.



752

To flick, to brush, to wave,
to move something lightly
or gently

Fh=

To hesitate / to be indecisive

P 5 W%

Small talk / chit-chat /
casual conversation

= VOCABULARY

AL RS AL R Bade] 387 #: — TR A=Al |
Zhe zhodng faxing zhiyao qingging bo yixia jiu hén youxing!
This hairstyle looks great with just a gentle tousle!

ET LM 7 BIABL TR Bo Ry Bo e s B 692 |
Zénmeban? W0 chao yduyu yao buyao ran téufa de!

What should I do? I'm so hesitant about whether to dye my hair or
not!

¥ REARZ I B K Az > BB MY @LTLAE2 5082 A vE: |
Ruaguo niyduyu tai jit, zhe ge jihui kénéng hui liizou o.
If you hesitate too long, this opportunity might slip away.

A R25s REIRS NG AZ G @ BT B e 7 AR IZ T2+ L 2
A: Nijintian gén Xiaoming jianmian z€énmeyang? Nimen lido le
shénme?

A: How was your meeting with Xiaoming today? What did you talk
about?

DRV L AR R0 ER: | A I — TFemr e |
B. Méi shénme teble de ye! Jiu xianlido yixia éryi!
B: Nothing special! We just had a casual chat!

Refers to relaxed, informal dialogues that are spontaneous and not
confined to specific topics. They often involve sharing daily
experiences or current feelings.It is used to pass the time and
strengthen relationships, suitable for more relaxed settings, such
as gatherings with friends or lunch breaks with colleagues.

Synonyms:
'J‘Evﬂgl’% Brief chat

S PR A0S ROAF RIS MG > ReAye e W43 T 4he 22
B E'J” B2 B AR A 5 N — TR o

Qishiwd gen ta méiydou dao hén shoéu, zhiydu duér zai dianti li yudao
de shihou cai hui xidolido yixia.

Actually, I'm not very close to him. We only have brief chats when
we occasionally run into each other in the elevator.

Denotes short interactions, typically lasting only a few minutes,
focusing on simple content. These exchanges may address a minor
topic or serve as a quick greeting.



Z314%
= Ve

to compromise /
compromise

= VOCABULARY

Mt PS5 T s AR B R Z i My A A EY R Whe iR o
Tamen shuangfang dou xtyao tuoxié cainéng dachéng xiéyi.
They both need to compromise to reach an agreement.

4&5“5% W5 4B FR2 Mo B A EL BUIEL 0 AR T RIEERFr R e
Fi e > MeESTE LS 4’&\7}&5 Lo

Hén dud mama dou mianlin zhe zhdng jidongjing, wei le jiating budé

bu tuodxié, fangqi le gongzuo jihui.

Many mothers face the dilemma of compromising for their families

and giving up opportunities to work.

F£E EXPRESSIONS

Verb+HB2 T2

Tired of...

B2 w+Verb+57 ?

Have you done

something yet? / Did
you...?

1.7 B> T2 tired of eating...
SRTEAY SR EETT SF 5) TEE S
W yijing chi ni le zhejla canting de cai.

I'm tired of the food at this restaurant.

2.5 T? tired of watching...
BB T L2 ELHD o

W4 kan ni le zhé bu dianying.

I'm tired of watching this movie.

3.1f the topic has been mentioned earlier in the context, you can
simply say: 3 A v B2 T 21 | am tired of it.

Itis a common Chinese structure that expresses feeling tired or
bored with something, usually because it has been done too much
or for too long. This structure conveys a sense of weariness or lack
of interest in an activity or situation.

AR2FF 2o .'flx«,%g 1B 2 = fR20L Fx By ThHaED ?
Ni you chi wican ma? = Ni chi wican le ma?
Have you eaten lunch? Or Did you had lunch?

The structure is informal and influenced by Taiwanese Hokkien
grammar.

This structure is same as the standard Mandarin pattern "S + verb +
T2 (le) + *&y (ma)?" Taiwanese people use ‘4R =+verb+3H¢ ? Ni
you+verb+ma?’ way more than the standard mandarin grammar.



F & EXPRESSIONS

HF bR 4

Actually it's not that bad.

SERV: | RN Y B

This is fine! / This will

work!

T%

A: AR B RIS TR2 AP 3E LR oot oS ARCHEY BT B0 AR B
‘%%;”“ Eﬂ U%t ¢

A: Ni ganggang bu shi shuo zhe béi kafei hén nan hé ma? Ni zénme
hai yizhi he?

A: Didn't you just say that this cup of coffee tastes bad? Why are
you still drinking it?

B: £« FrdeBrdfioh? | $%987 B4 0igh i B IAFL AVARNEL £
Tio

B: Qishiyé haihao la! Duo heé ji kdu jiu juéde méi name cha le.

B: Actually, it's fine! After drinking a few more sips, it doesn't seem
that bad anymore.

[42=]

We use this sentence to express gradually accepting or changing
our views on something.

A F ARl — B B |
A: W0 bang ni dao yidian jiu ba!
A: Let me pour you some wine!

Boftndfil | MEH | Befema T T
B: Xiexie! Xiéxie! Zhéyang jiu keyi le!
B: Thank you! Thank you! This is good for me!

558 TAIWANESE HOKKIEN

AR

It’s pretty good

A: PR R AFE Rr Jes 8 0B Ay 0 BB AR ?

A: Nijuéde wo ran zhe ge yanse zénmeyang?

A: What do you think of me dying my hair this color?
B:#kAZ%E: |

B: Bé-bai/bué-bai o!

B: It’s pretty good!

This is not Pinyin but &% 2&4#t; &+ (Tai-16 Pinyin), also known as
Taiwanese Romanization, is a system of romanization (writing the
Taiwanese Hokkien language using the Latin alphabet) primarily

used in Taiwan to represent the sounds of the Hokkien dialect
(often referred to as Taiwanese).



